
 
รายละเอยีดของหลกัสูตร 

หลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต 
สาขาวชิาภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ 
(หลกัสูตรภาคภาษาองักฤษ/หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2558) 

 
ช่ือสถาบันอุดมศึกษา มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
วทิยาเขต/คณะ/ภาควชิา   สถาบันภาษา ท่าพระจนัทร์ 
 

ข้อมูลทัว่ไป 
 

1. รหัสและช่ือหลกัสูตร 
รหัส : 25410051100203 
ภาษาไทย : หลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต  
   สาขาวชิาภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ(หลกัสูตรภาคภาษาองักฤษ) ภาษาองักฤษ  
  : Master of Arts Program in Career English for International Communication  

(English Program) 
2. ช่ือปริญญาและสาขาวชิา 
 ภาษาไทย    ช่ือเตม็ ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต (ภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต)ิ 

ช่ือย่อ ศศ.ม. (ภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต)ิ 
ภาษาองักฤษ  ช่ือเตม็ Master of Arts (Career English for International Communication) 
 ช่ือย่อ M.A. (Career English for International Communication) 

3. วชิาเอก 
  ไม่ม ี
4. จ านวนหน่วยกติทีเ่รียนตลอดหลกัสูตร 
  จ านวนหน่วยกติตลอดหลกัสูตร   36  หน่วยกติ 
5. รูปแบบของหลกัสูตร 
 5.1 รูปแบบ   
  หลกัสูตรระดบัปริญญาโท ศึกษา 2 ปี  
 5.2 ภาษาทีใ่ช้   
  ภาษาองักฤษ 
 5.3 การรับเข้าศึกษา 
  รับทั้งนักศึกษาไทยและนกัศึกษาต่างชาติ 
 5.4 ความร่วมมอืกบัสถาบันอืน่ 
  เป็นหลกัสูตรของสถาบนัทีโ่ดยเฉพาะ 
 5.5 การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา 
  ให้ปริญญาเพยีงสาขาวชิาเดยีว 
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6. สถานภาพของหลกัสูตรและการพจิารณาอนุมตั/ิเห็นชอบหลกัสูตร 
หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2558 ปรับปรุงจากหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเพือ่อาชีพ (ภาค

ภาษาองักฤษ) พ.ศ. 2553  
ก าหนดเปิดสอนในภาคการศึกษาที ่1 ปีการศึกษา 2558 

 ได้พจิารณากลัน่กรองโดยคณะกรรมการบริหารมหาวทิยาลยั ในการประชุมคร้ังที ่8/2558 
   เมือ่วนัที ่18 เดอืน พฤษภาคม พ.ศ. 2558 
 ได้พจิารณากลัน่กรองโดยคณะอนุกรรมการสภามหาวทิยาลยัด้านหลกัสูตรและการจดัการศึกษา   
   ในการประชุมคร้ังที ่7/2558  เมือ่วนัที ่10  เดอืน กรกฎาคม  พ.ศ. 2558 
 ได้รับอนุมตั/ิเห็นชอบหลกัสูตรจากสภามหาวทิยาลยั ในการประชุมคร้ังที ่7/2558 
   เมือ่วนัที ่20 เดอืน กรกฎาคม พ.ศ. 2558 , คร้ังที ่6/2559 เมือ่วนัที ่27 เดอืน มถุินายน พ.ศ. 2559 และคร้ังที ่

7/2559 วนัที ่25 เดอืน กรกฎาคม พ.ศ. 2559 

7. ความพร้อมในการเผยแพร่หลกัสูตรทีม่คุีณภาพและมาตรฐาน 
  หลกัสูตรมคีวามพร้อมเผยแพร่คุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดบัอุดมศึกษาแห่งชาติ ในปีการศึกษา 

2560      

8. อาชีพทีส่ามารถประกอบได้หลงัส าเร็จการศึกษา 
  ทุกสาขาอาชีพทีใ่ช้ภาษาองักฤษในการส่ือสาร   เช่น 
  8.1 ครู อาจารย์ และนักวชิาการ 
  8.2 นักข่าว 
  8.3 นักแปล 
  8.4 เลขานุการ 
  8.5 มคัคุเทศก์ 
  8.6 พนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบิน 
  8.7 เจ้าหน้าทีฝ่่ายต่างประเทศ 
  8.8 เจ้าหน้าทีป่ระชาสัมพนัธ์ 
  8.9 ผู้ประกอบธุรกจิส่วนตวั 

 
10. สถานทีจ่ดัการเรียนการสอน 
  สถาบันภาษา มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ศูนย์ท่าพระจนัทร์  
11. สถานการณ์ภายนอกหรือการพฒันาที่จ าเป็นต้องน ามาพจิารณาในการวางแผนหลกัสูตร 
 11.1 สถานการณ์หรือการพฒันาทางเศรษฐกจิ 
  ประเทศไทยมกีารขยายตวัทางเศรษฐกจิในระดบันานาชาติอย่างต่อเนื่องและจะก้าวเข้าสู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนใน
วนัที ่31 ธันวาคม 2558 ด้วยเหตุนีผู้้ประกอบอาชีพในสาขาต่าง ๆ มคีวามจ าเป็นต้องมคีวามรู้ในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อเป็นส่ือกลาง
ในการส่ือสารระดับนานาชาติอย่างมีประสิทธิภาพ การจัดหลักสูตรนี้ จึงเป็นไปเพื่อตอบสนองความจ าเป็นของผู้เรียนที่ต้องใช้
ภาษาองักฤษในการส่ือสารและการประกอบอาชีพ  
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 11.2 สถานการณ์หรือการพฒันาทางสังคมและวฒันธรรม 
  ในยุคสมัยปัจจุบันที่เทคโนโลยีเจริญก้าวหน้าอย่างรวดเร็ว ภาษาอังกฤษนับได้ว่ามีบทบาทส าคัญยิ่งในการส่ือสาร
ระหว่างสังคมหรือชุมชนทีพู่ดภาษาแม่แตกต่างกนั เช่น ในการรับส่งจดหมายอเีลคทรอนิกส์ (email) การใช้เครือข่ายสังคมออนไลน์ 
(social network) เป็นต้น นอกจากนี้ภาษาอังกฤษยังเป็นเคร่ืองมือที่ผู้เรียนชาวไทยใช้เรียนรู้วัฒนธรรมต่างชาติที่หลากหลาย มิได้
จ ากัดอยู่เพียงวัฒนธรรมของผู้ที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่เท่านั้น ตลอดจนสามารถเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยให้
เป็นทีย่อมรับอย่างกว้างขวางในสังคมโลกผ่านภาษาองักฤษ ด้วยเหตุนีห้ลกัสูตรภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพื่อการส่ือสารนานาชาติจึงมี
ความจ าเป็นต่อการตอบสนองความต้องการทางสังคมและวฒันธรรมของผู้เรียนภาษาองักฤษในโลกยุคปัจจุบัน 
12. ผลกระทบจาก ข้อ 11.1  และ  11.2  ต่อการพฒันาหลกัสูตรและความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบัน 
 12.1 การพฒันาหลกัสูตร 
  การพฒันาหลกัสูตรจะเน้นการพฒันาศักยภาพในการใช้ภาษาองักฤษของผู้เรียนในบริบทอาชีพทีห่ลากหลายโดยมุ่งเน้น
ไปที่การส่ือสารระดับนานาชาติ เน้นบทบาทของผู้เรียนเป็นส าคัญในการค้นคว้าหาความรู้เพิ่มเติมในหัวข้อต่าง ๆ ที่ก าหนดใน
หลกัสูตร หลกัสูตรทีพ่ฒันาขึน้มามคีวามสอดคล้องกบัความต้องการของผู้ใช้บัณฑิตและประโยชน์ที่บัณฑิตพึงจะได้รับ โดยมุ่งเป้า
ไปทีก่ารผลติบัณฑิตทีม่คีวามรู้ความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษที่อยู่ในเกณฑ์ดีและสามารถน าความรู้ที่ได้รับจากหลักสูตร
ไปประยุกต์ให้เข้ากบัอาชีพของตนได้อย่างเหมาะสม 
 12.2 ความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบัน 
  บูรณาการพนัธกจิด้านการวจิยัและการบริการวชิาการ ตอบสนองต่อปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารเข้ากับ
การจัดการเรียนการสอนในทุกรายวิชา และส่งเสริมผู้เรียนให้ท ากิจกรรมจิตอาสาและบริการชุมชนร่วมกับอาจารย์ โดยค านึงถึง
สถานการณ์การใช้ภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสารในฐานะภาษานานาชาต ิ
13. ความสัมพนัธ์ (ถ้าม)ี กบัหลกัสูตรอืน่ทีเ่ปิดสอนในวทิยาลยั/คณะ/ภาควชิาอืน่  
 
 13.1 รายวชิาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนโดยวทิยาลยั/คณะ/ภาควชิา/หลกัสูตรอืน่ 
 
วชิาเลอืกของหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษ 
รหัสวชิา ช่ือวชิา            หน่วยกติ 
                   (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
สอ.610 หลกัการสอนภาษาองักฤษ  3 (3-0-9) 
TE610 ELT Methodology 

สอ.651 พืน้ฐานทางภาษาศาสตร์ส าหรับครูสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE651 Linguistics Foundations for English Language Teachers  
 

1) กลุ่มทฤษฎแีละการปฏบิัตทิางการเรียนการสอนภาษาองักฤษ 

รหัสวชิา ช่ือวชิา            หน่วยกติ 
                   (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
สอ.616  การสอนภาษาองักฤษเฉพาะกจิ 3 (3-0-9) 
TE616 Teaching English for Specific Purposes 
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สอ.617  การทดสอบและการประเมนิผลทางภาษา 3 (3-0-9) 
TE617  Language Testing and Assessment  

สอ.618  การสร้างบทเรียนส าหรับการสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9)  
TE618  ELT Materials Development 

สอ.628      ความรอบรู้ทางดจิทิลัในการสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE628       Digital Literacies in ELT 
 

2) กลุ่มภาษาศาสตร์และภาษาศาสตร์ประยุกต์  

รหัสวชิา ช่ือวชิา            หน่วยกติ 
                   (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
สอ.658     สัมพนัธสารวเิคราะห์ในภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE658      English Discourse Analysis    

สอ.659     ภาษาศาสตร์คลงัข้อมูลและการวเิคราะห์ภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE659      Corpus Linguistics and English Language Analysis 

สอ.667     อรรถศาสตร์และวจันปฏิบัตศิาสตร์เชิงทดลอง 3 (3-0-9) 
TE667 Experimental Semantics and Pragmatics  

สอ.668 วากยสัมพนัธ์ส าหรับครูสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE668 Syntax for English Teachers  

 13.2 รายวชิาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนให้วทิยาลยั/คณะ/ภาควชิา/หลกัสูตรอืน่ต้องมาเรียน 
  
หมวดวชิาการพฒันาวชิาชีพ 
รหัสวชิา ช่ือวชิา               หน่วยกติ  
                    (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
ภอ.656 ภาษาองักฤษส าหรับการรายงานข่าว 3 (3-0-9) 
CR656 English for News Reporting 
 
รหัสวชิา ช่ือวชิา               หน่วยกติ  
                    (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
ภอ.657 ภาษาองักฤษเพือ่การโฆษณา 3 (3-0-9) 
CR657 English for Advertising  

ภอ.658 ภาษาองักฤษส าหรับธุรกจิการท่องเทีย่ว 3 (3-0-9) 
CR658 English for Tourism Industry 

ภอ.659 ภาษาองักฤษส าหรับธุรกจิการโรงแรม 3 (3-0-9) 
CR659 English for Hotel Industry  
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ภอ.666 ภาษาองักฤษเพือ่กฎหมาย 3 (3-0-9) 
CR666 English for Legal Purposes 

ภอ.667 ภาษาองักฤษส าหรับการประชาสัมพนัธ์ 3 (3-0-9) 
CR667 English for Public Relations 

ภอ.668 ภาษาองักฤษส าหรับการธนาคารและธุรกจิการเงนิ 3 (3-0-9) 
CR668 English for Banking and Finance 

ภอ.776 ภาษาองักฤษส าหรับธุรกจิระหว่างประเทศ 3 (3-0-9) 
CR776 English for International Business    

ภอ.777 ภาษาองักฤษเพือ่การประกอบกจิการส่วนตวั 3 (3-0-9) 
CR777 English for Entrepreneurship 

ภอ.778 ภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรสายการบิน 3 (3-0-9) 
CR778 English for Airline Staff 

ภอ.786 หลกัการแปลเพือ่อาชีพ 3 (3-0-9) 
CR786 Translation Principles for Careers 

หมวดวชิาการพฒันาความรู้ทางภาษาองักฤษ 

รหัสวชิา ช่ือวชิา               หน่วยกติ  
                    (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
ภอ.616 หลกัการออกเสียงภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสารนานาชาติ 3 (3-0-9) 
CR616 English Pronunciation for International Communication  

ภอ.617 ทฤษฎคี าศัพท์ภาษาองักฤษและการประยุกต์ 3 (3-0-9) 
CR617 English Vocabulary Theories and Applications 
 
รหัสวชิา ช่ือวชิา               หน่วยกติ  
                    (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
ภอ.618 ภาษาองักฤษโลกเพือ่การส่ือสารนานาชาติ 3 (3-0-9) 
CR618 World Englishes for International Communication 

ภอ.726 หลกัการพูดภาษาองักฤษต่อสาธารณชน 3 (3-0-9) 
CR726 Principles of Effective English Public Speaking 

ภอ.736 หลกัการเขียนภาษาองักฤษเชิงสร้างสรรค์ 3 (3-0-9) 
CR736 Principles of English Creative Writing  
   

 13.3 การบริหารจดัการ 
  การจดัการเรียนการสอนเป็นภาษาองักฤษ เรียนวันเสาร์และอาทิตย์ เวลา 9.00-12.00 น. และ 13.00-16.00 น. หลักสูตร
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเชิงอาชีพเพื่อการส่ือสารนานาชาติ (หลักสูตรภาคภาษาอังกฤษ) เปิดรายวิชาให้
นักศึกษาของหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษ (หลกัสูตรภาคภาษาอังกฤษ) ที่ต้องการพัฒนาทักษะ



 6 

ทางภาษาองักฤษ โดยเฉพาะหรือต้องการเพิม่พูนความรู้ทางภาษาองักฤษเฉพาะกจิทีเ่กีย่วข้องกับการสอนในสาขานั้น ๆ สามารถจด
ทะเบียนศึกษาลกัษณะวชิาเป็นวชิาเลอืกได้ตามความเหมาะสมและตามความต้องการของผู้เรียน  
 

ข้อมูลเฉพาะของหลกัสูตร 
 

1. ปรัชญา  ความส าคญั และวตัถุประสงค์ของหลกัสูตร 
 
 1.1 ปรัชญา 

เสริมสร้างศักยภาพทางภาษาองักฤษ พฒันาตนและสังคม สู่ความเป็นเลศิระดบัสากล 
 

 1.2 ความส าคญั 
  หลักสูตรนี้จัดท าขึ้นตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติฉบับที่ 2 (พ.ศ. 2554) โดยเน้นการจัด
การศึกษาทีไ่ด้มาตรฐานสากล โดยปรับหลักสูตรให้มีเนือ้หาสอดคล้องกับความต้องการของประเทศ และสอดรับกับความส าคัญที่
ทวีมากขึน้ของเอเชีย และประชาคม ASEAN เน้นการขยายบทบาทความเป็นผู้น าความร่วมมือทางวิชาการในรูปแบบต่าง ๆ อย่าง
ใกล้ชิดมากยิ่งขึน้กับมหาวิทยาลัยช้ันน าใน ASEAN และเอเชีย ตามแผนกลยุทธ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ฉบับที่ 11 (พ.ศ. 2555-
2559) และเพื่อให้สอดรับกับยุทธศาสตร์การให้บริการกระทรวงศึกษาธิการ กรอบแผนอุดมศึกษาระยะยาว 15 ปี แผนพัฒนา
การศึกษาระดับอุดมศึกษา ฉบับที่ 11 (พ.ศ. 2555-2559) ของส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา (สกอ.) พระราชบัญญัติ
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ พ.ศ. 2531 และการเรียนรู้ตามแผนพฒันาเศรษฐกจิ ฉบับที ่11 (พ.ศ. 2550 – 2554) 
 1.3 วตัถุประสงค์ของหลกัสูตร 

  เพือ่ให้บณัฑิตทีส่ าเร็จการศึกษาในหลกัสูตรมลีกัษณะดงันี ้

  1) มคีวามรู้ ความสามารถ และความช านาญในการใช้ภาษาองักฤษทั้งส่ีทกัษะ ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียน และประยุกต์ความรู้ทีไ่ด้รับเข้ากบัการท างานของตนทีต้่องส่ือสารภาษาองักฤษระดบันานาชาติได้อย่างมปีระสิทธิภาพ 

  2) มีความรู้ ความสามารถ และความช านาญในการใช้ภาษาอังกฤษระดับสูงเพื่อการวิเคราะห์ วิจัย และค้นคว้า
วทิยาการด้านภาษาองักฤษ เพือ่ประโยชน์ต่อความก้าวหน้าทางวชิาชีพในสาขาของตน 

  3) มคีวามรู้ ความสามารถ และความช านาญในการใช้ภาษาอังกฤษ เพื่อตอบสนองความต้องการของตลาดแรงงานที่
ก าลงัเพิม่สูงขึน้ 

 
 

ระบบการจดัการศึกษา การด าเนนิการ และโครงสร้างของหลกัสูตร 
 

1. ระบบการจดัการศึกษา 
 1.1 ระบบ 

ใช้ระบบการศึกษาแบบทวิภาค โดย 1 ปีการศึกษาแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ 1 ภาคการศึกษาปกติมีระยะเวลา
ศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห์  
 1.2 การจดัการศึกษาภาคฤดูร้อน 
  ไม่ม ี
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 1.3 การเทยีบเคยีงหน่วยกติในระบบทวภิาค 
  ไม่ม ี
2. การด าเนินการหลกัสูตร 
 2.1 วนั-เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน  
   นอกวนั – เวลาราชการ 
    เรียนวนัเสาร์และวนัอาทติย์   เวลา 09.00 น. ถึง 16.00 น. 
   เรียนเสริมพืน้ฐาน เดอืนมถุินายน – กรกฎาคม 
   ภาคการศึกษาที ่1  เดอืนสิงหาคม – ธันวาคม  
   ภาคการศึกษาที ่2  เดอืนมกราคม – พฤษภาคม 
 2.2 คุณสมบัตขิองผู้เข้าศึกษา 

คุณสมบัตขิองผู้เข้าศึกษาต้องเป็นไปตามข้อบังคบัมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา พ.ศ. 
2553 ข้อ 7 และเป็นผู้ส าเร็จการศึกษาไม่ต ่ากว่าระดับปริญญาตรี โดยไม่จ ากัดสาขาจากสถาบันการศึกษาในประเทศ หรือ
ต่างประเทศ ซ่ึงสภามหาวทิยาลยัรับรองวทิยฐานะ  

การคดัเลอืกผู้เข้าศึกษา 
1) ผู้เข้าศึกษาต้องผ่านการสอบข้อเขียนและการสอบสัมภาษณ์  
2) ผู้เข้าศึกษาต้องส่งผลทดสอบภาษาองักฤษ TU-GET ไม่ต า่กว่า 500 คะแนน หรือ TOEFL (Paper-based ไม่ต า่กว่า 

500 คะแนน หรือ Internet-based ไม่ต า่กว่า 61 คะแนน) หรือ IELTS ไม่ต า่กว่าระดบั 6.0 (ผลสอบต้องไม่เกนิ 2 ปี นับถึงวนัสมคัร) 
หรือขึน้อยู่ดุลยพนิิจของคณะกรรมการพจิารณา 

3) เงือ่นไขอืน่ ๆ ให้เป็นไปตามประกาศรับสมคัรบุคคลเข้าศึกษาในระดับบัณฑิตศึกษาของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
และสถาบันภาษา 
 2.3 ปัญหาของนักศึกษาแรกเข้า 
  ไม่ม ี
 2.4 กลยุทธ์ในการด าเนินการเพือ่แก้ไขปัญหา/ข้อจ ากดัของนักศึกษาในข้อ 2.3 
  ไม่ม ี
 2.7 ระบบการศึกษา 
   แบบช้ันเรียน  
   แบบทางไกลผ่านส่ือส่ิงพมิพ์เป็นหลกั 
   แบบทางไกลผ่านส่ือแพร่ภาพและเสียงเป็นส่ือหลกั 
   แบบทางไกลทางอเิลก็ทรอนิกส์เป็นส่ือหลกั (E-learning) 
   แบบทางไกลทางอนิเตอร์เน็ต 
   อืน่ๆ (ระบุ) 
 2.8 การเทยีบโอนหน่วยกติ  รายวชิาและการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวทิยาลยั (ถ้าม)ี 
  เป็นไปตามข้อบังคบัมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาระดบับัณฑิตศึกษา พ.ศ. 2553 ข้อ 12.15 และ ข้อ 19  
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3. หลกัสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
 3.1 หลกัสูตร  
  3.1.1 จ านวนหน่วยกติรวมและระยะเวลาศึกษา   
   จ านวนหน่วยกติรวมตลอดหลกัสูตร 36 หน่วยกติ 
    ระยะเวลาศึกษา เป็นหลักสูตรแบบศึกษาบางเวลา นักศึกษาต้องใช้ระยะเวลาการศึกษาตลอดหลักสูตร อย่าง

น้อย 4 ภาคการศึกษาปกต ิและอย่างมากไม่เกนิ 10 ภาคการศึกษาปกต ิ
  3.1.2 โครงสร้างหลกัสูตร   
    3.1.2.1 แผน ก แบบ ก 2 (ศึกษารายวชิาและท าวทิยานิพนธ์)  
     1) หมวดวชิาบังคบั   18        หน่วยกติ 
    2) หมวดวชิาเลอืก    6 หน่วยกติ 
    3) วทิยานิพนธ์  12 หน่วยกติ 
   3.1.2.2 แผน ข (ไม่ท าวทิยานิพนธ์) 
     1) หมวดวชิาบังคบั   18        หน่วยกติ 
    2) หมวดวชิาเลอืก   12 หน่วยกติ 
    3) การค้นคว้าอสิระ    6 หน่วยกติ 
  3.1.3 รายวชิาในหลกัสูตร     

  รหัสวชิา 
รายวชิาในหลกัสูตรประกอบด้วย อกัษรย่อ 2 ตวั และเลขรหัส 3 ตวั โดยมคีวามหมาย ดงันี ้ 
อักษรย่อ ภอ./CR หมายถึง อักษรย่อของสาขาวิชาภาษาอังกฤษเชิงอาชีพเพื่อการส่ือสารนานาชาติ/Career 

English for International Communication 
เลขหลกัหน่วย  

เลข 0-5 หมายถึง วชิาบังคบั 
เลข 6-9 หมายถึง วชิาเลอืก 

เลขหลกัสิบ  
เลข 0 หมายถึง วชิาในหมวดวชิาความรู้พืน้ฐานและการฝึกฝนทกัษะภาษาองักฤษ 
เลข 1-4 หมายถึง วชิาในหมวดวชิาการพฒันาความรู้ทางภาษาองักฤษ 
เลข 5-9 หมายถึง วชิาในหมวดวชิาการพฒันาวชิาชีพ 

เลขหลกัร้อย  
เลข 6 หมายถึง วชิาระดบัต้น 
เลข 7 หมายถึง วชิาระดบัสูงและการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง 
เลข 8 หมายถึง วชิาวทิยานิพนธ์ 
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 3.1.3.1 วชิาเสริมพืน้ฐาน 
รหัสวชิา ช่ือวชิา                     หน่วยกติ  
                  (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
ภอ.  600 การพฒันาสามตัถิยะไวยากรณ์ภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
CR   600 English Grammatical Competence Development               (ไม่นบัหน่วยกติรวม) 
***  ยกเว้นผู้ผ่านการคดัเลอืกทีม่ผีลคะแนนสอบภาษาองักฤษ TU-GET 900 คะแนน ขึน้ไป หรือ TOEFL (Internet-based 114 
คะแนน ขึน้ไป หรือ Paper-based 650 คะแนน ขึน้ไป) หรือ IELTS ระดบั 8.5 ขึน้ไป ไม่ต้องศึกษารายวชิา ภอ. 600 การพฒันา
สามตัถิยะไวยากรณ์ภาษาองักฤษ *** 
 
 3.1.3.2  วชิาบังคบั 
 นักศึกษาทั้งสองแผนการศึกษา ต้องศึกษาวชิาบังคบัทั้ง 6 วชิา รวม 18 หน่วยกติ       จากรายวชิาต่อไปนี ้
รหัสวชิา ช่ือวชิา                     หน่วยกติ  
                  (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
ภอ.601 รูปแบบการส่ือสารทีม่ปีระสิทธิภาพ 3 (3-0-9) 
CR601 Effective Models of Communication    

ภอ.602 การเขียนภาษาองักฤษเชิงธุรกจิเพือ่การส่ือสาร 3 (3-0-9) 
CR602 English Written Business Communication    

ภอ.603 การอ่านภาษาองักฤษเชิงทฤษฎแีละปฏิบัต ิ 3 (3-0-9) 
CR603 English Reading Theory and Practice 

ภอ.604 การน าเสนอเป็นภาษาองักฤษอย่างมปีระสิทธิภาพ 3 (3-0-9) 
CR604 Effective English Presentations    

ภอ.700 ระเบียบวธีิวจิยัส าหรับภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ 3 (3-0-9) 
CR700 Research Methodology for Career English for International Communication  

ภอ.701 การเขียนรายงานวจิยัภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
CR701 English Research Report Writing  
     
 3.1.3.3  วชิาเลอืก  

1) นักศึกษา แผน ก แบบ ก 2 ให้เลอืกศึกษา 2 วชิา รวม 6 หน่วยกติ 
2) นักศึกษา แผน ข ให้เลอืกศึกษา 4 วชิา รวม 12 หน่วยกติ  
นักศึกษาแผน ก แบบ ก 2 และแผน ข สามารถเลือกศึกษาวิชาเลือกจากกลุ่มวิชาข้างท้ายนี้ หรือจะ

เลอืกศึกษาวชิาทีเ่ปิดสอนในหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาอังกฤษกไ็ด้ 
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วชิาเลอืกของหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ
หมวดวชิาการพฒันาวชิาชีพ 
รหัสวชิา ช่ือวชิา               หน่วยกติ  
                    (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
ภอ.656 ภาษาองักฤษส าหรับการรายงานข่าว 3 (3-0-9) 
CR656 English for News Reporting    

ภอ.657 ภาษาองักฤษเพือ่การโฆษณา 3 (3-0-9) 
CR657 English for Advertising  

ภอ.658 ภาษาองักฤษส าหรับธุรกจิการท่องเทีย่ว 3 (3-0-9) 
CR658 English for Tourism Industry 

ภอ.659 ภาษาองักฤษส าหรับธุรกจิการโรงแรม 3 (3-0-9) 
CR659 English for Hotel Industry  

ภอ.666 ภาษาองักฤษเพือ่กฎหมาย 3 (3-0-9) 
CR666 English for Legal Purposes 

ภอ.667 ภาษาองักฤษส าหรับการประชาสัมพนัธ์ 3 (3-0-9) 
CR667 English for Public Relations 

ภอ.668 ภาษาองักฤษส าหรับการธนาคารและธุรกจิการเงนิ 3 (3-0-9) 
CR668 English for Banking and Finance 

ภอ.776 ภาษาองักฤษส าหรับธุรกจิระหว่างประเทศ 3 (3-0-9) 
CR776 English for International Business    

ภอ.777 ภาษาองักฤษเพือ่การประกอบกจิการส่วนตวั 3 (3-0-9) 
CR777 English for Entrepreneurship 

ภอ.778 ภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรสายการบิน 3 (3-0-9) 
CR778 English for Airline Staff 
 
รหัสวชิา ช่ือวชิา               หน่วยกติ  
                    (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
ภอ.786 หลกัการแปลเพือ่อาชีพ 3 (3-0-9) 
CR786 Translation Principles for Careers    

ภอ.787 ทฤษฎกีารสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
CR787 Theory of English Language Teaching 
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หมวดวชิาการพฒันาความรู้ทางภาษาองักฤษ 
รหัสวชิา ช่ือวชิา               หน่วยกติ  
                    (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
ภอ.616 หลกัการออกเสียงภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสารนานาชาติ 3 (3-0-9) 
CR616 English Pronunciation for International Communication    

ภอ.617 ทฤษฎคี าศัพท์ภาษาองักฤษและการประยุกต์ 3 (3-0-9) 
CR617 English Vocabulary Theories and Applications    

ภอ.618 ภาษาองักฤษโลกเพือ่การส่ือสารนานาชาติ 3 (3-0-9) 
CR618 World Englishes for International Communication 

ภอ.716 แง่มุมทางสังคมและวฒันธรรมของภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
CR716 Sociocultural Aspects of English 

ภอ.726 หลกัการพูดภาษาองักฤษต่อสาธารณชน 3 (3-0-9) 
CR726 Principles of Effective English Public Speaking 

ภอ.736 หลกัการเขียนภาษาองักฤษเชิงสร้างสรรค์ 3 (3-0-9) 
CR736 Principles of English Creative Writing    

ภอ.737 สัมมนาทางภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การวจิยั 3 (3-0-9) 
CR737 Seminar in Career English for Research    

 

วชิาเลอืกของหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษ 
รหัสวชิา ช่ือวชิา            หน่วยกติ 
                   (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
สอ.610 หลกัการสอนภาษาองักฤษ  3 (3-0-9) 
TE610 ELT Methodology 

สอ.651 พืน้ฐานทางภาษาศาสตร์ส าหรับครูสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE651 Linguistics Foundations for English Language Teachers  
 

1) กลุ่มทฤษฎแีละการปฏบิัตทิางการเรียนการสอนภาษาองักฤษ 
รหัสวชิา ช่ือวชิา            หน่วยกติ 
                   (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
สอ.616  การสอนภาษาองักฤษเฉพาะกจิ 3 (3-0-9) 
TE616 Teaching English for Specific Purposes  

สอ.617  การทดสอบและการประเมนิผลทางภาษา 3 (3-0-9) 
TE617  Language Testing and Assessment  

สอ.618  การสร้างบทเรียนส าหรับการสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9)  
TE618  ELT Materials Development 
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สอ.628      ความรอบรู้ทางดจิทิลัในการสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE628       Digital Literacies in ELT 

2) กลุ่มภาษาศาสตร์และภาษาศาสตร์ประยุกต์  
รหัสวชิา ช่ือวชิา            หน่วยกติ 
                   (บรรยาย-ปฏิบตั-ิศึกษาด้วยตนเอง) 
สอ.658     สัมพนัธสารวเิคราะห์ในภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE658      English Discourse Analysis    

สอ.659     ภาษาศาสตร์คลงัข้อมูลและการวเิคราะห์ภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE659      Corpus Linguistics and English Language Analysis 

สอ.667     อรรถศาสตร์และวจันปฏิบัตศิาสตร์เชิงทดลอง 3 (3-0-9) 
TE667 Experimental Semantics and Pragmatics  

สอ.668 วากยสัมพนัธ์ส าหรับครูสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE668 Syntax for English Teachers  

 3.1.3.4  การค้นคว้าอสิระ  (ส าหรับนักศึกษา แผน ข)  
รหัสวชิา ช่ือวชิา        หน่วยกติ 
ภอ.790 การค้นคว้าอสิระ     6  
CR790 Independent Study         

 3.1.3.5  วทิยานิพนธ์  (ส าหรับนักศึกษาแผน ก แบบ ก2) 
รหัสวชิา ช่ือวชิา        หน่วยกติ 
ภอ.800 วทิยานิพนธ์     12 
CR800 Thesis   
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  3.1.4 แสดงแผนการศึกษา  
วชิาเสริมพืน้ฐาน (ไม่นับหน่วยกติรวม) เรียนก่อนเปิดภาคแรกในปีการศึกษาที ่1  

ภอ.600 การพฒันาสามตัถิยะไวยากรณ์ภาษาองักฤษ 3 หน่วยกติ 
CR600 English Grammatical Competence Development     
 รวม 3 หน่วยกติ 
 

ปีการศึกษาที ่1 

แผน ก แบบ ก 2 แผน ข 

ภาคเรียนที ่1 ภาคเรียนที ่1 
ภอ.  601  รูปแบบการส่ือสารทีม่ปีระสิทธิภาพ    3  หน่วยกติ 
ภอ.  602  การเขียนภาษาองักฤษเชิงธุรกจิเพือ่ 3    หน่วยกติ 
              การส่ือสาร                                   
ภอ.  603  การอ่านภาษาองักฤษเชิงทฤษฎแีละ 3  หน่วยกติ 
              ปฏิบัต ิ  

ภอ.  601  รูปแบบการส่ือสารทีม่ปีระสิทธิภาพ    3  หน่วยกติ 
ภอ.  602  การเขียนภาษาองักฤษเชิงธุรกจิเพือ่ 3    หน่วยกติ 
              การส่ือสาร                                    
ภอ.  603  การอ่านภาษาองักฤษเชิงทฤษฎแีละ 3  หน่วยกติ 
              ปฏิบัต ิ  

รวม                       9  หน่วยกติ รวม                                         9  หน่วยกติ 

ภาคเรียนที ่2 ภาคเรียนที ่2 
ภอ.  604  การน าเสนอเป็นภาษาองักฤษอย่าง 3  หน่วยกติ 
             มปีระสิทธิภาพ       
ภอ.  700  ระเบียบวธีิวจิยัส าหรับภาษาองักฤษ 3 หน่วยกติ 
              เชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ  
วชิาเลอืก 1 วชิา                                    3  หน่วยกติ 

ภอ.  604  การน าเสนอเป็นภาษาองักฤษอย่าง 3  หน่วยกติ 
             มปีระสิทธิภาพ       
ภอ.  700  ระเบียบวธีิวจิยัส าหรับภาษาองักฤษ 3 หน่วยกติ 
              เชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ  
วชิาเลอืก 1 วชิา                                    3  หน่วยกติ 

รวม                       9  หน่วยกติ รวม                                      9  หน่วยกติ 

ปีการศึกษาที ่2 

แผน ก แบบ ก 2 แผน ข 

ภาคเรียนที ่1 ภาคเรียนที ่1 
ภอ.  701  การเขียนรายงานวจิยัภาษาองักฤษ  3  หน่วยกติ 
วชิาเลอืก 1 วชิา                                    3  หน่วยกติ 
ภอ.  800  วทิยานิพนธ์ 3 หน่วยกติ 

ภอ.  701  การเขียนรายงานวจิยัภาษาองักฤษ  3  หน่วยกติ 
วชิาเลอืก 2 วชิา                                    6  หน่วยกติ 

รวม                                 9  หน่วยกติ รวม                            9  หน่วยกติ 

ภาคเรียนที ่2 ภาคเรียนที ่2 
ภอ.  800  วทิยานิพนธ์ 9 หน่วยกติ 
 

ภอ.  790  การค้นคว้าอสิระ 6  หน่วยกติ 
วชิาเลอืก 1 วชิา                                    3  หน่วยกติ 

รวม                                 9  หน่วยกติ รวม                            9  หน่วยกติ 

ภาคฤดูร้อน ภาคฤดูร้อน 
สอบวทิยานิพนธ์ สอบประมวลความรู้ 
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  3.1.5 ค าอธิบายรายวชิา  
 
 3.1.5.1 วชิาเสริมพืน้ฐาน 

ภอ.600   การพฒันาสามตัถิยะไวยากรณ์ภาษาองักฤษ     3 (3-0-9) 
CR600   English Grammatical Competence Development              (ไม่นับหน่วยกติรวม) 
 ไวยากรณ์ระดับค าและระดับประโยคของภาษาอังกฤษเพื่อให้ผู้เรียนสามารถน าความรู้ไปประยุกต์ใช้ในการพัฒนา
ทกัษะพืน้ฐานทางภาษาองักฤษ 
 Word-level and sentence-level English grammar; Application of grammatical knowledge to learners’ 
development of fundamental English skills. 
  
 3.1.5.2 วชิาบังคบั 

ภอ.601   รูปแบบการส่ือสารทีม่ปีระสิทธิภาพ      3 (3-0-9) 
CR601   Effective Models of Communication 
 รูปแบบการส่ือสารสมัยใหม่ และการน าไปใช้ในบริบทธุรกิจไทย ทักษะการแสดงออกเพื่อการส่ือสาร ทั้งในที่ท างาน
และในการออกสังคม 
 Modern communication models and their application to the Thai business setting; Practice in demonstrating 
communication skills in work and social situations. 

ภอ.602   การเขียนภาษาองักฤษเชิงธุรกจิเพือ่การส่ือสาร     3 (3-0-9) 
CR602   English Written Business Communication 
 ทกัษะการเขียนภาษาองักฤษทีจ่ าเป็นต่อการส่ือสารเชิงธุรกจิประเภทต่าง ๆ จากตัวอย่างจดหมายและบันทึกข้อความ
ทีใ่ช้กนัโดยทัว่ไป เพือ่การเขียนอย่างถูกต้องสมบูรณ์ 
 Practice in the English writing skills necessary to handle all types of written communications in business. 
Writing improvement exercises and samples of typical letters and memos, including a systematic review of written 
grammar and the mechanics of effective writing. 

ภอ.603   การอ่านภาษาองักฤษเชิงทฤษฎแีละปฏบิัต ิ     3 (3-0-9) 
CR603   English Reading Theory and Practice 
 ทฤษฎแีละการฝึกปฏบิัตเิพือ่พฒันาทกัษะการอ่านภาษาองักฤษเชิงวเิคราะห์เพือ่การเข้าใจประเดน็หลกั การวเิคราะห์
เนือ้หาและรูปแบบการเขียนของส่ิงตพีมิพ์ต่าง ๆ การอนุมานและการตคีวามบทอ่านตามหลกัทฤษฎ ี
 Theory of and practice in critical reading; Reading for main ideas; Analysis of different types of writing; 
Inference and text interpretation skills. 

ภอ.604   การน าเสนอเป็นภาษาองักฤษอย่างมปีระสิทธิภาพ         3 (3-0-9) 
CR604   English Effective Presentations 
 การน าเสนอเป็นภาษาอังกฤษตามรูปแบบที่เหมาะสมและชัดเจน ทักษะการพูดและการส่ือความหมายที่จ าเป็นและ
ส าคญัต่อการน าเสนอที่มีประสิทธิภาพ ภาคปฏิบัติจากสถานการณ์จริงและองค์ประกอบที่ส าคัญในการน าเสนอ การอธิบายโดยใช้
ส่ือต่าง ๆ ประกอบ รวมทั้งการประเมนิผลการน าเสนอของผู้ร่วมช้ันเรียน 
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 Training and extensive practice in making clear, well-designed, and professional business presentations in 
English in front of an audience; Focus on developing the dynamic speaking and communication skills necessary for an 
effective presentation; Using realistic tasks in practicing the key elements of giving presentations, utilizing visual aids, and 
evaluating peers’ performances. 

ภอ.700   ระเบียบวธีิวจิยัส าหรับภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาติ  3 (3-0-9) 
CR700   Research Methodology for Career English for International Communication 
 ทฤษฎี ระเบียบวิธีวิจัยและชนิดของงานวิจัยที่เกี่ยวกับการใช้ภาษาอังกฤษเชิงอาชีพเพื่อการส่ือสารนานาชาติ และ/
หรือภาษาศาสตร์/ภาษาศาสตร์ประยุกต์ การออกแบบงานวจิยัของตนเอง โดยยดึหลกัระเบียบวธีิวจิยัทีศึ่กษามา เน้นการเตรียมความ
พร้อมของผู้เรียนเพือ่การเขียนวทิยานิพนธ์หรือการค้นคว้าอสิระ 
 Research methodology and various types of research with respect to career English for international 
communication; Designing research based on the methodologies studied; Emphasis on the preparation of a thesis or an 
independent study. 

ภอ.701   การเขียนรายงานวจิยัภาษาองักฤษ           3 (3-0-9) 
CR701   English Research Report Writing 
 การเขียนเค้าโครงงานวิจัยและรายงานวิจัยภาษาอังกฤษและทักษะการเขียนบทต่าง ๆ ของรายงานวิจัยภาษาอังกฤษ
ตามหลักวิชาการ ได้แก่ บทน าของรายงานวิจัย การเขียนทบทวนวรรณกรรม การเขียนอธิบายระเบียบวิธีวิจัย การรายงานผล 
อภิปรายผล และสรุปผลการวจิยั  
 English research proposal and report writing; Practice in writing essential parts of research reports, i.e. 
introduction, literature review, research methodology, results, discussion, and conclusion. 
 
 3.1.5.3 วชิาเลอืก 
วชิาเลอืกในหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ

หมวดวชิาการพฒันาวชิาชีพ 

ภอ.656  ภาษาองักฤษส าหรับการรายงานข่าว      3 (3-0-9) 
CR656   English for News Reporting 
 การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษเพือ่ให้เข้าใจและมคีวามช านาญในด้านการเขียนข่าวและการรายงานข่าว ทกัษะการอ่าน
และการเขียนเพือ่การเขียนข่าว ทกัษะการฟังและการพูดเพือ่การรายงานข่าว  
 An integrated language skills course designed to develop learners’ abilities to understand and produce news 
reporting; Extensive practice in using advanced reading and writing strategies, focusing on newspaper style reporting; 
Development of listening and speaking skills through simulated news broadcasts. 

ภอ.657   ภาษาองักฤษเพือ่การโฆษณา       3 (3-0-9) 
CR657   English for Advertising 
 การพัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเกี่ยวกับธุรกิจโฆษณา ทางด้านการอ่าน การเขียน การฟัง และการพูด เพื่อ
เสริมสร้างความเข้าใจและความสามารถในการผลติส่ือโฆษณาอย่างมปีระสิทธิภาพ 
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 An integrated language skills course designed to enhance learners’ ability to use English in the advertising 
industry; Exposure to various reading materials in advertising and intensive writing practice for advertising; 
Development of listening and speaking skills necessary for understanding and producing commercials in English. 

ภอ.658   ภาษาองักฤษส าหรับธุรกจิการท่องเทีย่ว     3 (3-0-9) 
CR658   English for Tourism Industry 
 การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ ศัพท์และส านวนภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจการท่องเที่ยวในด้านต่าง ๆ เพื่อการ
ส่ือสารในธุรกิจการท่องเที่ยวอย่างมีประสิทธิภาพ เช่น การจองตั๋ว การก าหนดรายการเดินทาง การส ารองที่พัก การให้ค าแนะน า
เกีย่วกบัการเดนิทางและการท่องเทีย่ว เป็นต้น 
 Practical training designed to prepare learners to handle a wide variety of functions in the travel and 
tourism business; Focus on developing vocabulary and expressions to facilitate effective and polite communication in 
English; Examination of English used with various modes of transportation, including air, railway, and sea. 
 
ภอ.659   ภาษาองักฤษส าหรับธุรกจิการโรงแรม      3 (3-0-9) 
CR659   English for Hotel Industry 
 การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ ศัพท์และส านวนภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจการโรงแรม เน้นการส่ือสารระดับ
นานาชาตอิย่างมปีระสิทธิภาพในบริบทที่เกี่ยวข้อง เช่น การต้อนรับ การสนทนา การโต้ตอบจดหมาย การด าเนินงานจัดเลีย้ง เป็น
ต้น 
 Development of English skills as well as vocabulary related to the hotel industry; Emphasis on effective 
international communication in related contexts, e.g. greeting, making conversation, correspondence, giving a reception, 
etc. 

ภอ.666   ภาษาองักฤษเพือ่กฎหมาย       3 (3-0-9) 
CR666   English for Legal Purposes 
 ค าศัพท์ ส านวนและโครงสร้างภาษาอังกฤษที่ใช้ในวงการกฎหมาย ทักษะการอ่านและการอภิปรายเอกสารทาง
กฎหมาย ทกัษะการเขียนและการแปลเอกสารต่าง ๆ ทีเ่กีย่วข้องกบักฎหมาย 
 Analysis of structures, vocabulary, and expressions typically used in legal affairs; Practice in reading and 
discussing materials used in the legal profession; Developing the ability to write and translate various kinds of legal 
documents.  
 
ภอ.667   ภาษาองักฤษส าหรับการประชาสัมพนัธ์      3 (3-0-9) 
CR667   English for Public Relations 
 ทกัษะการส่ือสาร และทกัษะด้านพิธีการที่จ าเป็นต่อการเป็นนักประชาสัมพันธ์ที่มีประสิทธิภาพ เน้นการให้ข่าวสาร 
การเสนอข้อมูล การแก้ปัญหาแบบมอือาชีพ รวมทั้งมารยาทในการเข้าสังคมทางธุรกจิ 
 Training and extensive practice in developing the communication and protocol skills required to be an 
effective public relations representative; Focus on how to present information and handle potentially awkward situations 
tactfully and in a professional manner; Practice in the proper etiquette required in a variety of business contexts. 
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ภอ.668   ภาษาองักฤษส าหรับการธนาคารและธุรกจิการเงนิ    3 (3-0-9) 
CR668   English for Banking and Finance 
 ศัพท์ ส านวน และโครงสร้างภาษาทีจ่ าเป็นในการท าธุรกรรมทีเ่กีย่วข้องกบัการธนาคารและธุรกจิการเงนิในระดบั
นานาชาต ิ ทกัษะการอ่านและการเขียนเชิงวเิคราะห์ เพือ่การรายงานข่าวและข้อมูลทางการเงนิ ทกัษะการฟังและการพูดใน
สถานการณ์จ าลอง เพือ่การให้บริการแก่ลูกค้า 
 The terminology, idioms, and language structures necessary to conduct a range of banking transactions and 
financial activities in an international context; Development of reading and writing skills to analyze and report financial 
news and information; Advancement of listening and speaking skills through a series of role-playing activities 
emphasizing customer service. 

ภอ.776   ภาษาองักฤษส าหรับธุรกจิระหว่างประเทศ     3 (3-0-9) 
CR776   English for International Business 
 ภาษาอังกฤษที่จ าเป็นในการด าเนินการทางธุรกิจในบริบทระหว่างประเทศ ทักษะการอ่านและการเขียนจากเอกสาร
ทางธุรกจิต่าง ๆ ทกัษะการฟังและการพูดจากกจิกรรมบทบาทสมมตใินสถานการณ์ต่าง ๆ  
 Practical training in conducting business in an international environment; Development of reading and 
writing skills through examining and completing a variety of import-export documents; Advancement  of listening and 
speaking skills through role-playing activities focusing on negotiating contracts. 

ภอ.777   ภาษาองักฤษเพือ่การประกอบกจิการส่วนตวั     3 (3-0-9) 
CR777   English for Entrepreneurship 
 ภาษาอังกฤษที่จ าเป็นต่อการประกอบกิจการส่วนตัว โดยใช้ต ารา ส่ือวีดิทัศน์ และโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ทักษะการ
อภิปรายและการน าเสนอเร่ืองต่าง ๆ ทีเ่กีย่วข้องกบัจริยธรรมในการเสริมสร้างการเติบโตทางธุรกิจ การวางแผนการด าเนินงาน การ
ก าหนดราคา พร้อมทั้งทกัษะการวเิคราะห์โอกาสและคู่แข่งในเชิงธุรกิจ และทักษะการเขียนแผนธุรกิจ การวิเคราะห์ความเป็นไปได้
ในการลงทุน การวจิยัตลาด และรายงานประเภทต่าง ๆ  
 A lecture-discussion course designed to enhance learners’ English proficiency necessary for 
entrepreneurship; Text, videos and computer programs provided to help learners grasp the fundamental issues in starting 
professional practices and non-practice firms based on professional knowledge; Intensive oral practice through 
discussions and presentations on related topics including ethical issues in professional firm growth strategies, operational 
planning and costing, and the analysis of opportunities and competitors; Writing skill development through business plan 
preparation, feasibility studies, market surveys, and reports.  

ภอ.778   ภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรสายการบิน     3 (3-0-9) 
CR778   English for Airline Staff 
 ศัพท์ ส านวน โครงสร้างภาษาอังกฤษและความรู้พืน้ฐานที่จ าเป็นต่อการประกอบอาชีพบุคลากรสายการบิน เช่น 
พนักงานต้อนรับบนเคร่ืองบิน พนักงานบริการลูกค้าภาคพืน้ 
 English vocabulary, idioms, sentence structures, and essential knowledge necessary for airline staff, e.g. 
flight attendants, ground staff, etc. 
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ภอ.786   หลกัการแปลเพือ่อาชีพ        3 (3-0-9) 
CR786   Translation Principles for Careers 
 หลกัและวธีิการแปลงานประเภทต่าง ๆ ทีม่เีนือ้หาหลากหลายสอดคล้องกบัความต้องการของผู้เรียนจากภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ พร้อมทั้งเน้นการใช้ภาษาทีถู่กต้องและสละสลวย 
 Translation principles and practice in translating English/Thai and Thai/English from a variety or texts 
commensurate with learners’ needs, emphasizing the use of appropriate and refined language. 

ภอ.787   ทฤษฎกีารสอนภาษาองักฤษ       3 (3-0-9) 
CR787   Theory of English Language Teaching  
 ทฤษฎีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ หลักสูตรและวิธีการสอนภาษาอังกฤษ การวัดและการประเมินผลทาง
ภาษาองักฤษตลอดจนแนวโน้มการเรียนการสอนภาษาองักฤษในปัจจุบันรวมถึงงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง 
 Theories of English language teaching, curriculum development, teaching methodologies, English language 
testing and assessment, and current trends in English language teaching, learning, and research. 

หมวดวชิาการพฒันาความรู้ทางภาษาองักฤษ 

ภอ.616   หลกัการออกเสียงภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ    3 (3-0-9) 
CR616   English Pronunciation for International Communication 
 ความรู้พืน้ฐานทีจ่ าเป็นต่อการพฒันาทกัษะด้านการออกเสียงภาษาองักฤษ เช่น หน่วยเสียง เสียงสระ เสียงพยัญชนะ 
การลงเสียงหนัก ท านองเสียง การแปรของเสียงทีเ่กดิจากปัจจยัต่าง ๆ เน้นการศึกษาลกัษณะทางสัทวิทยาของภาษาอังกฤษที่มักเป็น
ปัญหาส าหรับผู้เรียนภาษาองักฤษในฐานะภาษานานาชาตเิพือ่การส่ือสารทีม่ปีระสิทธิภาพ 
 Essential knowledge of English pronunciation development, e.g. phonemes, vowel and consonant sounds, 
stress, intonation, variation of sounds due to different factors; Emphasis on English phonological features considered 
problematic for learners of English as an international language, as well as on effective communication 
 
ภอ.617   ทฤษฎคี าศัพท์ภาษาองักฤษและการประยุกต์     3 (3-0-9) 
CR617   English Vocabulary Theories and Applications 
 ทฤษฎทีีเ่กีย่วข้องกบัการเรียนรู้และการใช้ค าศัพท์ภาษาองักฤษ ประเภทของค าศัพท์ วิธีการสร้างค าแบบต่างๆ การใช้
พจนานุกรมภาษาองักฤษเพือ่การเพิม่พูนความรู้ด้านค าศัพท์ การศึกษาค าทีม่คีวามหมายคล้ายคลงึกนั ค าทีม่คีวามหมายตรงข้าม ค า
ย่อชนิดต่าง ๆ ค าปรากฏร่วมจ าเพาะ ตลอดจนการประยุกต์ใช้คลงัข้อมูลทางภาษาในการเรียนรู้ค าศัพท์ 
 Theories of English vocabulary learning and usage; Types of vocabulary, word formation, and the use of 
English dictionaries in lexical knowledge development; Study of English synonyms, antonyms, abbreviations, collocations, 
and application of language corpora to vocabulary learning. 

ภอ.618   ภาษาองักฤษโลกเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ     3 (3-0-9) 
CR618   World Englishes for International Communication  
 แนวคิดเร่ืองภาษาอังกฤษในฐานะภาษานานาชาติ บริบททางประวัติศาสตร์ สังคม วัฒนธรรมและการเมืองของ
ภาษาองักฤษ การจ าแนกประเภทของภาษาองักฤษ การก าเนิดภาษาองักฤษแบบใหม่ๆ ภาษาอังกฤษโลกกับบทบาทที่เปลี่ยนแปลงไป
ของภาษาองักฤษ การบูรณาการแนวคดิเร่ืองภาษาองักฤษโลกเข้ากบัภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาต ิ
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 Concepts of English as an International Language; Historical, socio-cultural, and political contexts of 
English; Study of classification and occurrence of Englishes, World Englishes and the changing roles of English; 
Integration of World Englishes with career English for international communication. 

ภอ.716   แง่มุมทางสังคมและวฒันธรรมของภาษาองักฤษ     3 (3-0-9) 
CR716   Sociocultural Aspects of English 
 ความสัมพนัธ์ระหว่างภาษาอังกฤษกับสังคม การแปรของภาษา การธ ารงภาษา การสูญภาษา ปัจจัยที่มีผลต่อการใช้
ภาษาองักฤษ เช่น เพศ วยั การศึกษา ความสนิทสนม ทศันคตแิละคตนิิยม เป็นต้น 
 The relationship between English language and society, language variation, language maintenance, language 
loss, and factors affecting English use, e.g. gender, education, degree of intimacy, attitude, ideology, etc. 

ภอ.726   หลกัการพูดภาษาองักฤษต่อสาธารณชน      3 (3-0-9) 
CR726   Principles of Effective English Public Speaking 
 หลกัการพูดภาษาองักฤษต่อสาธารณชนในหัวข้อต่าง ๆ ทีก่ าหนด ทั้งแบบทีไ่ด้เตรียมตวัมาก่อน และแบบทีต้่องพูดสด 
รวมทั้งการใช้ภาษาท่าทางประกอบ 
 Extensive practice in making speeches on a wide variety of topics to show mastery of the principles of 
speaking in public in an effective manner; Practice in giving prepared speeches and spontaneous speeches on assigned 
topics, including body language use. 

ภอ.736   หลกัการเขียนภาษาองักฤษเชิงสร้างสรรค์      3 (3-0-9) 
CR736   Principles of English Creative Writing 
 ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับเทคนิคการเขียนงานวรรณกรรมผ่านการอ่านและการอภิปรายงานของนักเขียนอังกฤษ
ร่วมสมยั การพฒันาความสามารถทางการเขียนเชิงสร้างสรรค์ในการประพนัธ์บันเทิงคดีและกวีนิพนธ์ การแก้ไขร่างงานเขียนตาม
ค าแนะน าของอาจารย์และเพือ่นร่วมช้ันเรียน 
 Knowledge and understanding of literary techniques through reading and discussing contemporary English 
writers’ works; Development of creative writing ability to compose English fiction and poetry; Revision of written drafts 
in response to teacher and peer feedback. 

ภอ.737   สัมมนาทางภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การวจิยั     3 (3-0-9) 
CR737   Seminar in Career English for Research 
 สัมมนาว่าด้วยทฤษฎีและแนวคิดส าคัญทางการศึกษาภาษาอังกฤษเชิงอาชีพ ภาษาศาสตร์ประยุกต์ การส่ือสาร
ภาษาอังกฤษ เน้นการค้นคว้าความรู้อย่างกว้างขวางของผู้เรียนทั้งจากบทความ หนังสือที่มอบหมายในช้ันเรียนและที่ค้นคว้าด้วย
ตนเองซ่ึงเกีย่วข้องกบังานวจิยัทีต่นเองก าลังด าเนินการอยู่ ผู้เรียนน าเสนองานและอภิปรายแสดงความคิดเห็นเชิงวิเคราะห์วิจารณ์
ตามหลกัวชิาการ 
 Seminar in major theories and concepts in career English, applied linguistics, English communication, with 
an emphasis on learners’ independent research relevant to learners’ own ongoing study; Presentation of, and commenting 
on, research findings.  
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วชิาเลอืกหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษ 

สอ.610 หลกัการสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE610 ELT Methodology   
 หลกัการสอนภาษาองักฤษ และทฤษฎ ีงานวจิยัเกี่ยวกบัทฤษฎกีารสอนภาษา โดยเน้นทกัษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน 
และการฝึกเขียนแผนการสอนและฝึกสอนแบบเดีย่ว 
 English language teaching and therories; Relevant language research on listening, speaking, reading and 
writing; Practice of lesson plan writing and individual teaching. 

สอ.651 พืน้ฐานทางภาษาศาสตร์ส าหรับครูสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE651 Linguistics Foundations for English Language Teachers  
 หลักภาษาศาสตร์เบื้องต้นอาทิเช่น สัทศาสตร์ สัทวิทยา วิทยาหน่วยค า อรรถศาสตร์ และวากยสัมพันธ์ ที่เป็น
ประโยชน์ส าหรับครูสอนภาษาองักฤษ 
 Fundamental princles of linguistics featuring phonetics and phonology, morphology, semantics and syntax 
that benefit English language teachers. 

1) หมวดวชิาเลอืกกลุ่มทฤษฎแีละการปฏบิัตทิางการเรียนการสอนภาษาองักฤษ 

สอ.616 การสอนภาษาองักฤษเฉพาะกจิ 3 (3-0-9) 
TE616 Teaching English for Specific Purposes  
    ทฤษฎกีารสอนภาษาองักฤษเฉพาะกิจ  วิเคราะห์เนือ้หา ค าศัพท์ โครงสร้างภาษา การเตรียมส่ือ การใช้กิจกรรม และ
การประเมนิผลการสอนภาษาองักฤษเฉพาะกจิ 
 Theories on teaching English for specific purposes (ESP); Analyses of subject-specific content, vocabulary 
and language structure; Teaching materials preparation, class activity implementation and ESP teaching evaluation 

สอ.617 การทดสอบและการประเมนิผลทางภาษา 3 (3-0-9) 
TE617 Language Testing and Assessment  
 หลกัการทดสอบและประเมนิผลทางภาษา การสร้างข้อสอบเพือ่วดัทกัษะทางภาษาและ 
เพือ่วตัถุประสงค์ต่างๆ การวพิากษ์และวเิคราะห์ข้อสอบ การตคีวามผลสอบและทางเลอืกอืน่ในการ 
ประเมนิผล 
 Principles of language testing and assessment; construction of language tests for various skills and purposes; 
critique and analysis of tests; interpretation of test results; alternative assessment. 

สอ.618 การสร้างบทเรียนส าหรับการสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE618 ELT Materials Development 
 องค์ประกอบและขั้นตอนการสร้างบทเรียนภาษาอังกฤษ โดยค านึงถึงจุดมุ่งหมาย เนื้อหา และวิธีการน าเสนอ 
ตลอดจนการน าส่ือและส่ิงตพีมิพ์ต่าง ๆ มาประยุกต์ให้เข้ากบัปริบท 
 Elements and steps of building up English lessons focusing on content and presentation using media and 
published materials devised to fit different contexts.  
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สอ.628    ความรอบรู้ทางดจิทิลัในการสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE628 Digital Literacies in ELT 
 หลักการ แนวคิด และวิธีการใช้ประโยชน์จากความรู้เบื้องต้นทางดิจิทัลในการสอน ภาษาอังกฤษ เพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพในการเรียนการสอน 
 Principles, concepts and implementation of fundamental digital literacies in English language teaching to 
enhance teaching and learning efficiency. 

2) หมวดวชิาเลอืกกลุ่มภาษาศาสตร์และภาษาศาสตร์ประยุกต์  

สอ.658    สัมพนัธสารวเิคราะห์ในภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE658   English Discourse Analysis   
 ค าจ ากดัความ โครงสร้างและชนิดของปริเฉทในภาษาองักฤษ การประยุกต์ความรู้ทางภาษาศาสตร์ เพื่อการวิเคราะห์
ปริเฉทส าหรับการวจิยัทางภาษาองักฤษ 
 Study of definitions, structures, and types of English discourse. Application of linguistics theories to 
analyzing discourse for English language research. 

สอ.659    ภาษาศาสตร์คลงัข้อมูลและการวเิคราะห์ภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE659    Corpus Linguistics and English Language Analysis 
 ค าจ ากัดความ และชนิดของคลังข้อมูลทางภาษา การประยุกต์ความรู้ทางภาษาศาสตร์คลังข้อมูล เพื่อใช้ในการ
วเิคราะห์ภาษาองักฤษส าหรับการวจิยั  
 Study of definitions and types of English language corpora. Application of corpus linguistics to an analysis 
of the English language for research purposes. 

สอ.667    อรรถศาสตร์และวจันปฏิบัตศิาสตร์เชิงทดลอง 3 (3-0-9) 
TE667 Experimental Semantics and Pragmatics  
 ทฤษฎสี าคญัทางอรรถศาสตร์ และวจันปฏิบัตศิาสตร์ ปรากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้ในการเรียน 
การสอนภาษาทีส่องทีเ่กีย่วกบัความหมายและอทิธิพลของปริบท รวมทั้งการใช้วธีิทางการทดลองทาง 
จติวทิยาในการทดสอบปรากฏการณ์ดงักล่าวทั้งในแง่ของกระบวนการการผลิตภาษาและการตคีวามหมาย การบูรณาการหลกัทฤษฎ ี
และวธีิปฏิบัตทิางการทดลองทีช่่วยให้นักเรียนค้นพบเง่มุมใหม่ของ ปรากฏการณ์การรับภาษาที่สอง การผลิตผลงานวิจัยในรูปแบบ
สหสาขาวชิาซ่ึงจะน าไปสู่การพฒันาการสอนภาษาองักฤษ 
 Fundamental theories of semantics and pragmatics;  An overview of how semantic and pragmatic 
restrictions contribute to linguistic communication at word, sentential and discourse level; different experimental 
approaches that are being used to investigate how semantics and pragmatics influence how language is processed, 
produced and interpreted in a second language context; The integration of theoretical essence and experimental methods 
that offers students a new perspective on phenomena in second language acquisition; Practice of developing 
interdisciplinary academic investigations which lead to an improvement in language teaching.  
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สอ.668 วากยสัมพนัธ์ส าหรับครูสอนภาษาองักฤษ 3 (3-0-9) 
TE668 Syntax for English Teachers  
  การวิเคราะห์ประโยคภาษาอังกฤษ โดยใช้ทฤษฎีวากยสัมพันธ์ เพื่อให้ผู้เรียนรู้หลักวากยสัมพันธ์ และ โครงสร้าง 
ประโยคภาษาองักฤษ และสามารถน าไปใช้ในการวเิคราะห์ข้อบกพร่องในการใช้ภาษาอังกฤษ พร้อมทั้งปรับปรุงการใช้ภาษาอังกฤษ
ของผู้เรียนภาษาองักฤษให้มปีระสิทธิภาพ 
 A fundamental background in English syntax, syntactic analyses of English 
constructions, determination of typical errors made by learners of English as a foreign 
language, and teaching suggestions to enable the learners to use English efficiently. 

 3.1.5.3 การค้นคว้าอสิระ 

ภอ.790   การค้นคว้าอสิระ         6 
CR790   Independent Study 
 การค้นคว้าอสิระและการด าเนินงานวจิยัเบือ้งต้น เขียนรายงานการค้นคว้าอสิระเกีย่วกับการใช้ภาษาอังกฤษในบริบท
อาชีพ โดยมอีาจารย์ทีป่รึกษาให้ค าแนะน า และน าเสนอรายงานการค้นคว้าอสิระทีเ่ขียนเสร็จแล้วในการสัมมนา  
 In-depth investigation of a topic related to career English for international communication; Conducting a 
research study independently under the supervision and guidance of an advisor; Presentation of the completed research 
paper. 

 3.1.5.4 วทิยานิพนธ์ 

ภอ.800   วทิยานิพนธ์         12 
CR800   Thesis 
 การสร้างโครงการวจิยัและการด าเนินงานวจิยั อนัก่อให้เกดิองค์ความรู้ใหม่ในสาขาวชิาภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การ
ส่ือสารนานาชาติ เขียนวิทยานิพนธ์เกี่ยวกับภาษาอังกฤษในบริบทอาชีพ ตามความสนใจของนักศึกษา ภายใต้การแนะน าของ
อาจารย์ทีป่รึกษาวทิยานิพนธ์ และน าเสนอวทิยานิพนธ์ การเขียนรายงานวจิัยเผยแพร่ จริยธรรมในการท าวิจัย และจริยธรรมในการ
เผยแพร่ผลงานวชิาการ 
 Designing and undertaking a research study contributing to new knowledge in career English for 
international communication; Writing up a thesis in career English for international communication within students’ 
areas of interest under the supervision and guidance of advisors; Presentation and publication of the completed thesis, 
research ethics, and ethics of research dissemination. 
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4. องค์ประกอบเกีย่วกบัประสบการณ์ภาคสนาม  
 4.1 มาตรฐานผลการเรียนรู้ของประสบการณ์ภาคสนาม 
  ไม่ม ี
 4.2 ช่วงเวลา 
  ไม่ม ี
 4.3 การจดัเวลาและตารางสอน 
  ไม่ม ี
5. ข้อก าหนดเกีย่วกบัการท าการค้นคว้าอสิระ และการท าวทิยานิพนธ์ 
 5.1 ค าอธิบายโดยย่อ 
  5.1.1  วทิยานิพนธ์ 
     การสร้างโครงการวิจัยและการด าเนินงานวิจัย อันก่อให้เกิดองค์ความรู้ใหม่ในสาขาวิชาภาษาอังกฤษเชิงอาชีพ
เพื่อการส่ือสารนานาชาติ เขียนวิทยานิพนธ์เกี่ยวกับภาษาอังกฤษในบริบทอาชีพ ตามความสนใจของนักศึกษา ภายใต้การแนะน า
ของอาจารย์ทีป่รึกษาวทิยานิพนธ์ และน าเสนอวทิยานิพนธ์ การเขียนรายงานวจิยัเผยแพร่ จริยธรรมในการท าวจิยั และจริยธรรมใน
การเผยแพร่ผลงานวชิาการ 
   5.1.2  การค้นคว้าอสิระ 
     การค้นคว้าอสิระและการด าเนินงานวิจัยเบือ้งต้น เขียนรายงานการค้นคว้าอิสระเกี่ยวกับการใช้ภาษาอังกฤษใน
บริบทอาชีพ โดยมอีาจารย์ทีป่รึกษาให้ค าแนะน า และน าเสนอรายงานการค้นคว้าอสิระทีเ่ขียนเสร็จแล้วในการสัมมนา 
 5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู้ 
  5.2.1  วทิยานิพนธ์ 
     นักศึกษามคีวามรู้ ความเข้าใจ ในกระบวนการวจิยั สามารถด าเนินการวจิยัเพือ่ให้เกดิองค์ความรู้ใหม่ในขอบเขต
ของสาขาวชิาภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาติ และสามารถเขียนงานวิจัยเป็นภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารนานาชาติ
ได้ 
   5.2.2  การค้นคว้าอสิระ 
     นักศึกษามีความรู้ ความเข้าใจ ในกระบวนการวิจัย สามารถด าเนินการวิจัยเบือ้งต้น เพื่อใช้ในการศึกษาหัวข้อ 
หรือปัญหาทีน่ักศึกษามคีวามสนใจ และสามารถเขียนผลงานวจิยัเป็นภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสารนานาชาตไิด้ 
 5.3 ช่วงเวลา 
  5.3.1   วทิยานิพนธ์ 
    ภาคการศึกษาที ่1 – 2 ปีการศึกษาที ่2 
   5.3.2   การค้นคว้าอสิระ 
    ภาคการศึกษาที ่2 ปีการศึกษาที ่2 
 5.4 จ านวนหน่วยกติ 
  5.4.1  วทิยานิพนธ์  12  หน่วยกติ 
   5.4.2  การค้นคว้าอสิระ  6  หน่วยกติ 
 5.5 ข้อก าหนดการท าวทิยานิพนธ์ การค้นคว้าอสิระ และการสอบประมวลความรู้ 
  5.5.1  การท าวทิยานิพนธ์ (แผน ก แบบ ก2) 
   (1)  นักศึกษาจะจดทะเบียนวิทยานิพนธ์ได้ เมื่อศึกษารายวิชามาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ภาคการศึกษาปกติ และ
จะต้องมหีน่วยกติสะสมไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกติ โดยได้ค่าระดบัเฉลีย่ไม่ต า่กว่า 3.00  
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   (2)  นักศึกษาต้องเขียนวทิยานิพนธ์เป็นภาษาองักฤษ 
   (3)  หลังจากจดทะเบียนวิทยานิพนธ์แล้ว นักศึกษาต้องเสนอเค้าโครงวิทยานิพนธ์ต่อคณะกรรมการบริหาร
โครงการจดัการเรียนการสอนหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเชิงอาชีพเพือ่การส่ือสารนานาชาติ (หลักสูตร
ภาคภาษาองักฤษ) เพือ่ให้ผู้อ านวยการสถาบันภาษาแต่งตั้งอาจารย์ทีป่รึกษาวทิยานิพนธ์ และกรรมการวทิยานิพนธ์ รวมไม่น้อยกว่า 
3 ท่าน ซ่ึงจะให้ค าแนะน านักศึกษา รวมทั้งสอบเค้าโครงวทิยานิพนธ์ และสอบวทิยานิพนธ์ 
   (4)   อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษาของส านักงาน
คณะกรรมการการอุดมศึกษา 
   5.5.2  การสอบวทิยานิพนธ์ 
   (1)   อาจารย์ผู้สอบวิทยานิพนธ์ ให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษาของส านักงาน
คณะกรรมการการอุดมศึกษา 
    (2)   นักศึกษาจะสอบวทิยานิพนธ์ได้เมือ่สอบภาษาต่างประเทศผ่านแล้ว 
   (3)  การสอบวิทยานิพนธ์ ให้เป็นไปตามระเบียบและข้อบังคับของมหาวิทยาลัย  ธรรมศาสตร์ และการสอบ
วทิยานิพนธ์ทีจ่ะได้ผลระดบั S ต้องได้มตเิป็นเอกฉันท์จากคณะกรรมการสอบวทิยานิพนธ์ 
   5.5.3  การค้นคว้าอสิระ (แผน ข) 
    (1)  นักศึกษาตามหลกัสูตร แผน ข จะจดทะเบียนท าการค้นคว้าอิสระได้ เมื่อศึกษารายวิชามาแล้วไม่น้อยกว่า 2 
ภาคการศึกษาปกต ิและจะต้องมหีน่วยกติสะสมไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกติ โดยได้ค่าระดบัเฉลีย่สะสมไม่ต า่กว่า 3.00 
    (2)  นักศึกษาต้องเขียนรายงานการค้นคว้าอสิระเป็นภาษาองักฤษ 
   (3)  หลังจากจดทะเบียนท าการค้นคว้าอิสระแล้ว นักศึกษาต้องเสนอเค้าโครงการค้นคว้าอิสระต่อคณะ
กรรมการบริหารโครงการจัดการเรียนการสอนหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเชิงอาชีพเพื่อการส่ือสาร
นานาชาต ิ(หลกัสูตรภาคภาษาองักฤษ) เพือ่ให้ผู้อ านวยการสถาบันภาษาแต่งตั้งอาจารย์ทีป่รึกษาการค้นคว้าอสิระ และกรรมการการ
ค้นคว้าอสิระ รวมไม่น้อยกว่า 3 ท่าน ซ่ึงจะให้ค าแนะน านักศึกษา รวมทั้งสอบเค้าโครงการค้นคว้าอสิระ และสอบการค้นคว้าอสิระ 
    (4)  อาจารย์ที่ปรึกษาการค้นคว้าอิสระ และกรรมการสอบการค้นคว้าอิสระให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐาน
หลกัสูตรระดบับัณฑิตศึกษาของส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา 
   5.5.4  การสอบประมวลความรู้ 
   (1)  การสอบประมวลความรู้เป็นการสอบข้อเขียนหรือปากเปล่า 

(2) นักศึกษามสิีทธิทีจ่ะสอบประมวลความรู้ เมือ่จดทะเบียนรายวชิาครบถ้วนตามทีห่ลกัสูตรก าหนดและได้รับ
โอกาสให้สอบในภาคการศึกษาแรกทีม่โีอกาสจะส าเร็จการศึกษา โดยมค่ีาระดบัเฉลีย่สะสมไม่ต า่กว่า 3.00 
    (3)  สถาบันภาษาจะเปิดสอบประมวลความรู้ซ่ึงเป็นการสอบแบบข้อเขียนหรือปากเปล่า ปีการศึกษาละ 3 คร้ัง 
โดยผู้อ านวยการสถาบันภาษาเป็นผู้แต่งตั้งคณะกรรมการสอบประมวลความรู้ 
   (4)  นักศึกษาจะต้องสอบประมวลความรู้ให้ได้ระดับ P (ผ่าน) ภายใน 3 คร้ัง มิฉะนั้นจะถูกถอนช่ือออกจาก
ทะเบียนนักศึกษา 
 5.6 การเตรียมการ 
  5.6.1  วทิยานิพนธ์ 
     (1)  แต่งตั้งอาจารย์ทีป่รึกษาวทิยานิพนธ์ให้นักศึกษาเป็นรายบุคคล 
     (2)  อาจารย์ทีป่รึกษาวทิยานิพนธ์ให้ค าปรึกษาในการเลอืกหัวข้อวทิยานิพนธ์ และกระบวนการศึกษาค้นคว้าและ
ประเมนิผล 
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     (3)  นักศึกษาน าเสนอร่างวทิยานิพนธ์ต่ออาจารย์ทีป่รึกษาวทิยานิพนธ์ และคณาจารย์ประจ าวิชาทุกท่าน เพื่อรับ
ข้อเสนอแนะและประเมนิผล 
   5.6.2  การค้นคว้าอสิระ 
     (1)  แต่งตั้งอาจารย์ทีป่รึกษาการค้นคว้าอสิระให้นักศึกษาเป็นรายบุคคล 
     (2)  อาจารย์ที่ปรึกษาการค้นคว้าอิสระให้ค าปรึกษาในการเลือกหัวข้อการค้นคว้าอิสระ และกระบวนการศึกษา
ค้นคว้าและประเมนิผล 
     (3)  นักศึกษาน าเสนอร่างการค้นคว้าอิสระต่ออาจารย์ที่ปรึกษาการค้นคว้าอิสระ และคณาจารย์ประจ าวิชาทุก
ท่าน เพือ่รับข้อเสนอแนะและประเมนิผล 
 5.7 กระบวนการประเมนิผล 
   5.7.1  วทิยานิพนธ์ 
    (1)  อาจารย์ทีป่รึกษาและผู้เรียนก าหนดหัวข้อและเกณฑ์การประเมินผล ทวนสอบมาตรฐาน โดยก าหนดเกณฑ์
และมาตรฐานการประเมนิผลรายวชิา 
    (2)  ผู้เรียนประเมนิผลการเรียนรู้ของตนเองตามแบบประเมนิ 
    (3)  ผู้สอนประเมนิผลการเรียนรู้ของผู้เรียนตามแบบประเมนิ 
    (4)  อาจารย์ทีป่รึกษาและผู้เรียนประเมนิผลการเรียนรู้ร่วมกนั 
    (5)  ผู้เรียนน าเสนอเค้าโครงวทิยานิพนธ์และรับการประเมนิจากคณะกรรมการสอบเค้าโครงวทิยานิพนธ์ 
   (6) คณะกรรมการสอบเค้าโครงวทิยานิพนธ์เห็นชอบให้เค้าโครงวทิยานิพนธ์ผ่านเกณฑ์การประเมนิและอนุญาต
ให้นักศึกษาท าวทิยานิพนธ์ในหัวข้อดงักล่าว 
    (7)  ผู้เรียนน าเสนอผลการค้นคว้าวจิยัและรับการประเมนิจากคณะกรรมการสอบวทิยานิพนธ์ 
    (8)  คณะกรรมการสอบวทิยานิพนธ์เห็นชอบให้วิทยานิพนธ์ผ่านเกณฑ์การประเมิน ประธานหลักสูตรน าเสนอ
ผลการสอบผ่านคณะกรรมการหลกัสูตรและคณะกรรมการบริหารคณะ 
   5.7.2  การค้นคว้าอสิระ 
    1)  อาจารย์ที่ปรึกษาและผู้เรียนก าหนดหัวข้อและเกณฑ์การประเมินผล ทวนสอบมาตรฐาน โดยก าหนดเกณฑ์
และมาตรฐานการประเมนิผลรายวชิา 
    (2)  ผู้เรียนประเมนิผลการเรียนรู้ของตนเองตามแบบประเมนิ 
    (3)  ผู้สอนประเมนิผลการเรียนรู้ของผู้เรียนตามแบบประเมนิ 
    (4)  อาจารย์ทีป่รึกษาและผู้เรียนประเมนิผลการเรียนรู้ร่วมกนั 
    (5)  ผู้เรียนน าเสนอเค้าโครงการค้นคว้าอสิระและรับการประเมนิจากคณะกรรมการสอบเค้าโครงวทิยานิพนธ์ 
   (6) คณะกรรมการสอบเค้าโครงการค้นคว้าอิสระเห็นชอบให้เค้าโครงการค้นคว้าอิสระผ่านเกณฑ์การประเมิน
และอนุญาตให้นักศึกษาท าวทิยานิพนธ์ในหัวข้อดงักล่าว 
    (7)  ผู้เรียนน าเสนอผลการค้นคว้าวจิยัและรับการประเมนิจากคณะกรรมการสอบวทิยานิพนธ์ 
    (8)  คณะกรรมการสอบการค้นคว้าอสิระเห็นชอบให้การค้นคว้าอสิระผ่านเกณฑ์การประเมิน ประธานหลักสูตร
น าเสนอผลการสอบผ่านคณะกรรมการหลกัสูตรและคณะกรรมการบริหารคณะ 
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หลกัเกณฑ์ในการประเมนิผลนักศึกษา 
 

1. กฎระเบียบหรือหลกัเกณฑ์ในการให้ระดบัคะแนน (เกรด) 
  การวดัผล ให้เป็นไปตามข้อบังคบัมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาระดบับัณฑิตศึกษา พ.ศ. 2553 ดงันี ้
 1.1  การวดัผลการศึกษาแบ่งเป็น 9 ระดบั มีช่ือและค่าระดบัต่อหนึ่งหน่วยกติ ดงัต่อไปนี ้

ระดบั A A- B+ B B- C+ C D F 

ค่าระดบั 4.00 3.67 3.33 3.00 2.67 2.33 2.00 1.00 0.00 

 1.2  การนับหน่วยกิตที่ได้จะนับรวมเฉพาะหน่วยกิตของรายวิชาที่นักศึกษาได้ค่าระดับ S หรือระดับไม่ต ่ากว่า C เท่านั้น 
รายวิชาที่นักศึกษาได้ค่าระดับต ่ากว่า C ไม่ว่าเป็นรายวิชาบังคับหรือรายวิชาเลือก ให้น ามาค านวณค่าระดับเฉลี่ยส าหรับภาค
การศึกษานั้นและค่าระดบัเฉลีย่สะสมทุกคร้ังไป 
 1.3  นักศึกษาทีไ่ด้ระดบั U หรือค่าระดบัต า่กว่า C ในรายวชิาใดทีเ่ป็นรายวชิาบังคับในหลักสูตร จะลงทะเบียนศึกษาซ ้าใน
รายวิชานั้นได้อีกเพียง 1 คร้ัง และคร้ังหลังนีจ้ะต้องได้ค่าระดับ S หรือระดับไม่ต ่ากว่า C มิฉะนั้นจะถูกถอนช่ือออกจากทะเบียน
นักศึกษา 
 รายวชิาทีไ่ด้ค่าระดบัตามความในวรรคแรกนั้น หากเป็นรายวิชาเลือก นักศึกษาอาจจะจดทะเบียนศึกษาซ ้าในรายวิชานั้น
อกี หรืออาจจะจดทะเบียนศึกษารายวชิาเลอืกอืน่แทนกไ็ด้ 
 นักศึกษาทีไ่ด้ค่าระดบัไม่ต า่กว่า C ในรายวชิาใด ไม่มสิีทธิจดทะเบียนศึกษาซ ้าในรายวิชานั้นอกี เว้นแต่หลกัสูตรจะก าหนด
ไว้เป็นอย่างอืน่ 
 1.4  การวดัผลวทิยานิพนธ์ และการค้นคว้าอสิระ แบ่งเป็น 2 ระดบั คอื ระดบั S (ใช้ได้) และระดับ U (ใช้ไม่ได้) หน่วยกิตที่
ได้จะไม่น ามาค านวณค่าระดบัเฉลีย่ 
 1.5  การวัดผลวิชาเสริมพืน้ฐาน การสอบประมวลความรู้ และการสอบภาษาต่างประเทศ แบ่งเป็น 2 ระดับคือ ระดับ P 
(ผ่าน) และ ระดบั N (ไม่ผ่าน) และไม่นับหน่วยกติ 
 1.6  เงือ่นไขอืน่ ๆ ให้เป็นไปตามข้อบังคบัของมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาระดบับัณฑิตศึกษา พ.ศ. 2553 
 
2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิของนักศึกษา 

2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะนักศึกษายงัไม่ส าเร็จการศึกษา 
1) มกีารสอบข้อเขียน หรือสอบพูด หรือน าเสนองาน แต่ละรายวชิาทีก่ าหนดไว้ใน Course Outline 
2) ทวนสอบจากคะแนนข้อสอบ  หรืองานที่มอบหมาย  กระบวนการอาจจะต่างกันไปส าหรับรายวิชาที่แตกต่างกัน 

หรือส าหรับมาตรฐานผลการเรียนรู้แต่ละด้าน 
3)   ให้นักศึกษาประเมินผลรายวิชาและอาจารย์ผู้สอนก่อนสอบปลายภาค เพื่อสรุปผลการเรียนการสอน และน ามา

ปรับปรุงรายวชิาในภาคการศึกษาถัดไป  
2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้หลงัจากนักศึกษาส าเร็จการศึกษา 

1) ภาวะการได้งานท าของบัณฑิต ประเมินจากบัณฑิตแต่ละรุ่นที่จบการศึกษา ในด้านของระยะเวลาในการหางานท า 
ความเห็นต่อความรู้ ความสามารถ ความมัน่ใจของบัณฑิตในการประกอบการงานอาชีพ 

2) การประเมนิจากนักศึกษาเก่า ทีไ่ปประกอบอาชีพในแง่ของความพร้อมและความรู้จากสาขาวชิาทีเ่รียน รวมทั้งสาขา
อื่น ๆ ที่ก าหนดในหลักสูตร ที่เกี่ยวเนื่องกับการประกอบอาชีพของบัณฑิต รวมทั้งเปิดโอกาสให้มีการเสนอข้อคิดเห็นในการปรับ
หลกัสูตรให้ดยีิง่ขึน้ด้วย    
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3) ตดิตามผลการประเมนิจากภาวะการได้งานท าของบัณฑิตที่ตรงกับสาขาวิชาและความพึงพอใจของบัณฑิตต่อการ
น าความรู้ได้รับไปประยุกต์ใช้ในการท างาน 

 
3. เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลกัสูตร 
  3.1   ได้ศึกษาลกัษณะวชิาต่าง ๆ ครบตามโครงสร้างหลกัสูตร และมหีน่วยกติสะสมไม่น้อยกว่า   36 หน่วยกติ 
  3.2   ได้ค่าระดบัเฉลีย่สะสมไม่ต า่กว่า 3.00 
  3.3   ได้ระดบั P (ผ่าน) ในการสอบภาษาต่างประเทศ ตามเกณฑ์ทีม่หาวทิยาลยัก าหนด 
  3.4   ได้ระดบั P (ผ่าน) ในการสอบวชิาเสริมพืน้ฐาน 
  3.5   ได้ระดบั P (ผ่าน) ในการสอบประมวลความรู้ (ส าหรับนักศึกษาแผน ข)  
  3.6   ได้ระดบั S ในการสอบวทิยานิพนธ์ โดยการสอบปากเปล่าขั้นสุดท้ายโดยคณะกรรมการที่สถาบันภาษาแต่งตั้ง และ
น าวทิยานิพนธ์ทีพ่มิพ์เยบ็เล่มเรียบร้อยแล้ว มามอบให้มหาวทิยาลยัตามระเบียบ (ส าหรับนักศึกษาแผน ก แบบ ก 2) 
  3.7   ได้ระดบั S ในการสอบการค้นคว้าอสิระ (ส าหรับนักศึกษา แผน ข)  
  3.8   ผลงานวทิยานิพนธ์จะต้องได้รับการตพีมิพ์ หรืออย่างน้อยด าเนินการให้ผลงานหรือส่วนหนึ่งของผลงานได้รับการ
ยอมรับให้ตพีมิพ์ในวารสารหรือส่ิงพมิพ์ทางวิชาการ หรือเสนอต่อที่ประชุมวิชาการที่มีรายงานการประชุม (Proceeding) (ส าหรับ
นักศึกษาแผน แบบ ก 2) 
  3.9 นักศึกษาต้องส่งบทความสารนิพนธ์หรือการค้นคว้าอสิระให้คณะเพือ่พิจารณาส่งไปตีพิมพ์ในวารสารหรือส่ิงพิมพ์
ทางวชิาการ หรือเสนอต่อทีป่ระชุมวชิาการทีม่รีายงานการประชุม (Proceeding) (ส าหรับนักศึกษาแผน ข.) 
  3.10 ต้องปฏิบัตติามเงือ่นไขอืน่ ๆ ทีส่ถาบันภาษา และมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ก าหนด 
 
 
 


